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መርሶ

subst. , m. et fem. , 1)  portus  [ًمُرْسى] Gen.
49,13; Ps. 106,30; 4 Esr. 12,49 var.; Act. 27,8; Act.
27,12; Jac. 3,4; Jsp. p. 280; Clem. f. 192; Chrys. ho.
11; transl.: Lit. 168,2; ዘኮንከነ፡ መርሶ፡ ሕይወት፡
እሙስና፡ Prec. Mat.; መርሶ፡ መድኀኒት፡ Jsp. p.
371; (ecclesia est) መርሶ፡ መድኀኒት፡ Clem. f.
192. 2)  ancora  [ٌمِرْسَاة] Hebr. 6,19 Platt; እስመ፡
መርሶ፡ ሶበ፡ ያረስይዎ፡ ይከልኦ፡ ለሐመር፡ ከመ፡
ኢያንቀልቅል፡ ለፌ፡ ወለፌ፡ Chrys. ho. 11. – Voc.
Ae.: ዛሕን፡ መርሶ፡ ብ፡ ጸጥ፡ ያለ፡ ስፍራ።

TraCES en
marso, Pl. መርሰውት፡ marsawǝt
Grébaut

መርሶ፡ marso, Pl. መርሰውት፡ marsawǝt
«tranquillité, port de mer» ― ጸጥታ፡ የመርከብ፡
ማሳረፍያ፡ Ms. {DiLBNFabb217}, fol. 36v.
Grébaut 1952, 84

Leslau
መርሶ marso Leslau 1987,
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